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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK. 

KNUTH KAROLY 
m é r n ö k és g y á r o s . 

Cs. és kir. fensége József föherczeg udv. szállítója 
Gyár ós iroda: 

Budapest, VII. ker., Garay-utcza 10. 
Központi viz-, lég- é s gőzfűtések, légszesz- és vizvezetékek 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, v izerőművi emelő 

gépek stb. 9277 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Budapest, V. ker., Ferencz József-tér 8. sz. 
K r i s t á l y ü v e g k é s z l e t e k , r e m e k v i r á g v á z á k é s 

nl lrnlml d í s z t á r g y a k . 
Üzlethelyiségünk n e m a Lánczbiddal szemben, h a n e m az A k a d é m i a m e l l e t t 

a B é l a - u t c z a s a r k á n l é t e z i k . 9517 

W A C H T L E S T Á R S A 
fényképészeti czikkek raktára 9378 

BüüAPEST, IV., Eskö-út 6 (Klotild főh. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

L O H R MÁRIA ezelőtt KRONFÜSZ **. 
csípne, vegyészeti tisztító- és műtestő-intézete megnagyobbitatott 

erőmfivl szőnyeáporló és szörmeárn megóvó-intézettel.— Megbízások átvétetnek: 
VIII., Baross-ott*a 85. sz. saját házában levő gyárban és a következő fióküzletekben: 
IX;, Calvia-tér 9. V., Harminczad uteza 3. VT., Teréz-körót 39. VI., Andrássy-nt 16 

Telefon 57—08. VIII., József-körűt 2. szám. Telefon 57—08. 

fjAVID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab.fámkapocsgyárs 
Budapes t , I., Mészáros-utcza 38. Telefon 91—48. 

Ő r é r t n a g y b a n i e l á r n s i t á s r a 
k ö v e t k e l ő új o r i k k e k e t 

\ leghnomaDD családi dobozokat és 
d i a a b o r i t e k o k a t (levélpapírokkal 
is borítékokkal), névjegykártyákat, 
<yis/.Iapokat, g y á s z l e v é l p a p l r t . 

Sásznévjegyekel. Saját gyártmányú 
i m i a r k o k k a l ellátott r a j z -

t ö m b ö k e t , szekrénycsipke és torta-
papírokat, további papirtáiivérokat, 
plakitcsöveket és különféle összehajt­

ható dobozokat. 

Állandó kiállítás a fenti ezikkekből a városligeti iparesarnokban 
megtekinthető. 9307 

GANZ ÉS TÁRSA 
VASÖNTÖDE ÉS QÉPQYÁB 

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG BUDAPESTEN. 
Ajánlanak mindennemű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t építke­
zési és gépészeti czélokra, v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , s z i v a t t y ú k a t , 
l e c s a p o l ó - é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a b e l v i z e k 

l e e r e s z t é s é r e . 
A h e l y i v i s z o n y o k szer in t s z e r k e s z t e t t 

t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t , k é r e g ö n t e t ü h e n g e r e k k e l 
é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . 

Z s i l i p e k e t bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. A l a p c s ö ­
v e k e t , z á r k é s z ü l é k e k e t , c s ő - é s k a p u z s i l i p e k h e z , c z ö l ö p -

v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t ó k o c s i k a t . 
Álló vagy fekvő g á z - é s p e t r ó l e u m m o t o r o k a t , egy vagy két ben 

gerrel és mindennemű z ú z ó g é p e k e t . 
Meohwart-féle f o r g ó g ő z - é s p e t r o l e u m e k é k e t . V i l á g í t á s h o z 
vagy g é p e k h a j t á s á h o z szükséges v i l l a m o s s á g o t bármely távol-
29» ságra elvezető d y n a m o g é p e k e t . 9280 

Yárosi irodánk; IV., Ferencziek-tere 2. szám. 

+Soványság+ 
Saip telt tutidomok a ml keleti 
eröpornnktól,1900. évi páriái aranj-
éremnél kitüntetve 8—8 hit alatt 
már 30 fontnyi 'gyarapodáadrt ke­
sééiig. Orvoil rend. szerint. Szlgo 
manbeeanletee.Neni ezidelgii. Szá­
mol kösEfinőlevól. Ara kartononkáLt 
1 kor. 60 fiU. Postautalvány Tag} 
otánváttel. Használati utaaitaiial. 

Hygrian. Ins t i tn t 9156 

D. Frász Stelner A Co., 
Berlin, 18. Königgr&tjei8tras«e69. 
Főraktár Magyarország részére ! 
TorSk Józaaf, gyógysz. Király-o.12 

Kormánybiztos. 

Tecbnikum-AIíenburg S.-A. 
G é p é s z e t , e l e k t r o ­

t e c h n i k a és v e g y é s z e t 
s z á m á r a . 9008 

Tanműhely. — Műsor bérmentve. 

UTAZÓK 
figyelmébe! 

Franklin-Társulatnál megjelent 

Vasút mentén. 
NélküKizhetlen úti könyv az 
államvasutak, a Győr—Eben-
furti és az Eperjes—Bártfai 

vonalak vidékein. 

Á r a k ö t v e 2 kor . 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban. 

IV., Egyetem-uleza 4. 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l u l e s o r l e n t a l e s által, Batié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az1 

asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Et*y üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest, 

Király-utcza 12. sz. 9408 

S E R R A V A L L O 9397 
CHINA-BORA VASSAL 
kitfinö helyreállító szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l a b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva or­
vosi kitűnőségektől. 1200-nál több orvosi elismerölevél. 

WT Kitűnő íz. "»• 
Kitüntetve több arany és ezüst éremmel. 

Á r a k : Vi l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e i 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n 
Serravallo J. gyógyszer. Triesztben. 

Bozsnyay aSBT chininezukorkája íztelen 
chimnbdl. 

Legjobb szer láz, váltó-láz, malária 
ellen, különösen gyermekeknek, a kik 
keserű chinint bevenni nem képesek. 

Törvényesen 
védve 

Láz ellen! 
Nem keserű! 

TJÜ 
Valódi , h a m i n d e n e g y e s p i r o s c s o m a g o l ó p a p i r o n 
VT R o z s n y a y M á t y á s n é v a l á í r á s a o l v a s h a t ó . - * * ! 

Többszörösen kitüntetve, 1869-ben a 
magyar orvosok és természetvizsgálók 
fiumei vándorgyűlésén iO arany pálya­

díjjal jutalmazva. 

Utánzatoktól 
óvakodjunk 

Főraktár: Budapesten TÖMÖK JÓZSEF gyógyszer­
tárában, valamint minden gyógyszertárban. 

Továbbá 
a készítőnél : K o z s u y a y M á t y á s «r«ffiertoában' 1 Arad, Szabadság-tér. 

KIVALO EROSITOSZER 

einaus Fleisch hergeslellfes, 
geruco -untf jeschmaddoses 

N Á H R M I T T E L 
in fulverform. 

WRFfUCHTIGKEIT ZU SCHÜTZEN ! ! 

0 

Farbenf .ibriken vorm. 
Frledr. Bayer Si Co. Elberfeld. 

SOMATOSE 
húsból készült és ennek tápanya­
gát tartalmazó Ízetlen, könnyen 
oldódó Albumose készítmény a leg­

kiválóbb 

erősitő-szer 
gyenge és a táplálkozásban elma­
radottaknak, ideg-, mell- és gyo­
morbetegeknek, betegágyasoknak, 
angol kórban szenvedő gyerme­
keknek, üdülőknek, nemkülönben 

Vas-Soniatose 
alakjában a 

s á p k ó r o s o k n a k 
lesz ajánlva az orvosok állal. 

Vas-Soniatose nem egyéb ío/o szer­
ves összetételű vasat, a milyen alak­
ban a vas az emberi testben van 

jelen, tartalmazó Somatose. 
Somatose rendkívül gerjeszt i 

a s é tvágyat . 
Raktáron van az összes gyógyszer­
tárakban ét gyógyanyagkereske-

détekben. 

Fne*klin-li»ul»l njcttidAja, Lnu»r*it, IV., Egyetem utó** 4. „ , 

37. SZÁM. 1902. BUDAPEST, SZEPTEMBER 14. 9. ÉVFOLYAM. 

KOSSUTH 
SZÜLETÉSÉNEK SZÁZADIK ÉVFORDULÓJA. 

K o s s u t h szülőház.* U o a o k a o . - K o s s u t h sirja a kerepes i -ut i t e m t t ő o e n . 
_ Kossuth arczképe a szegedi v á r o s h á z á n ; Roskov ics Ignácz festménye. 



5 9 0 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 37. SZÁM. 1902. 49. ÍVFOLíAM. 

K O S S U T H L A J O S S Z Ü L E T É S É N E K 

S Z Á Z A D I K É V F O R D U L Ó J A . 

HOGY A SZÁMBA NÉZVE aránylag kicsiny ma­
gyar nemzet annyi tengernyi bajok és 
veszedelmek közt is egy ezredéven át 

fenmaradhatott, mialatt annyi nála nagyobb 
nép tűnt le a világ Bzinpadáról, •— a Gondvise­
lés ama kegyének köszönhetjük, hogy időről-
időre állított a nemzet élére olyan férfiakat, a 
kik fel tudták a szunnyadó, vagy csüggedt erő­
ket költeni s rá vezettek azon útra, mely 
a megmaradásnak, boldogulásnak révébe vezet. 
Ezen férfiak közé tartozik Kossuth Lajos, kinek 
neve és tettei örökidőkre összeforrtak hazánk 
történetével. 

Kossuthról lapunk számtalanszor megem­
lékezett; meg különösen születésének 90-ik 
évfordulóján és halálakor; s most, midőn szüle­
tésének százados évfordulóját ünnepli az egész 
ország, kegyeletes megemlékezésünkben már 
mintegy csak ismételhetjük önmagunkat, a 
fényes pálya méltatásaként ide igtatván egy ré­
szét annak, a mit a nagy hazafi halála alkal­
mával elmondtunk; hiszen mindaz most is ép 
oly igaz és jellemző, mint akkor vala. 

Kossuth rendkívüli, kivételes egyéniség 
volt, s kivételes sors jutott neki osztályrészül. 
A Gondviselés választotta ki, az emberek mil­
liói közül, hogy az időnek egy pontján végre­
hajtsa azt, a mire a magyar nemzetnek szük­
sége volt. A középkori feudális, félig holt Ma­
gyarországból, melyet fejlődésben a belső és 
külső bajok hátra vetettek, kellett egy élő, új 
czélokórt küzdő, a modern jog és szabadság 
alapjain álló nemzetet teremteni, mely Európa 
többi mívelt nemzeteihez hasonló legyen, s 
azokkal versenyt haladhasson. Száz kéz égett 
a munkában ; a költők, a politikusok: a nem­
zet legjobbjai remélő szívvel vettek részt abban. 
S az elsők közt legelői ott küzdött Kossuth. De 
az ellenfél is összeszedte minden erejét; min­
denki érezte, hogy döntő harcz készül. És ekkor 
a Gondviselés kívülről egy segítő társat küldött 
a nemzeti átalakulás, a köz-szabadság küzdő 
bajnokainak, a februári párisi forradalomban. 
Minden attól függött, lesz-e valaki, a ki a segítő­
társat fölismeri s az eszmék közösségének szö­
vetségét elfogadja. Kossuth fölismerte a jelt, 
megértette az idők szavát s mert és tudott azok 
szerint cselekedni. Mert. Ebben volt nagysága, 
végzete. És ezentúl a vezér nem lehetett más, 
csak ő. A kiváltságok eltörlésének, az emberek 
jogi egyenlőségének, az európai közszabadság­
nak (liberalizmus) nagy eszméit ő vette fel leg­
erősebben magába, úgy hogy azok tényleg vele 
egygyé lettek s ékesszólásának varázsával azok­
nak csodálatos erőt adott. S ez eszmék és ő 
ettől fogva egyek. Ezek teszik a helyzetnek, 
nemzetének urává; ezek adnak neki erőt, bátor­
ságot a válságos napokban; ezek viszik, irá­
nyozzák minden tettében, következetesen, vég­
zetesen. Ez eszméket megvalósítja egy pilla­
natra Magyarországon és úr általok; elszántan 
védelmökre kél, midőn azok megtámadtatnak, 
és magával ragadja nemzetét. S midőn külsőleg 
leveretik is, ő az eszme lobogóját magával 
viszi, bujdosó társaival, idegen népek közé; míg 
itthon, a vérrel és könynyel áztatott föld rögei 
közé, az érte vívott küzdelemben betapostatott 
az úgy, hogy a megtermékenyített anyaföldben 
kicsirázott s kihajtott újra, a legelső napfény­
nyel. Őt magát pedig vitte tovább az eszme, 
csodás viszontagságokon Törökországon, Ang­
lián, Amerikán keresztül Olaszországba, el 
Turinig, a sírig. S ez eszmék lobogóját el nem 
ejte egy pillanatra sem; tartotta öreg, reszkető 
kezeiben: s utolsó nyilatkozata nemzetéhez a 

hűségre intés volt ez eszmék iránt. S arról lehet 
beszólni, hogy vájjon a liberális vagy konzer­
vatív elvek hasznosabbak-e a népek kormány­
zásában (úgy hiszszük: egymást felváltva és 
kiegészítve mind a kettő szükséges, bár Magyar­
országnak e tekintetben is kivételes helyzete 
van); de hogy akkor Magyarországot csak azon 
elvekkel lehetett átalakítani és életben tartani: 
azt a történelem szeme látja már most is s 
később még tisztábban meglátandja. 

S azért, a mit tett Kossuth a magyar föld 
népéért: jutalma lőn akkora szeretet s oly mély, 
kiirthatatlan bizalom személye iránt e nép 
részéről, a minővel talán történetünk egy alakja 
sem dicsekedhetik. Mátyás csak igazságos volt, 
de ő Kossuth apánk: minden, a mit a szív 
szeretetben és tiszteletben adhat, e névben 
benne van; — a ki csak izén, s mindnyájunk­
nak el kell menni! Nyugodott-e fejedelmi hata­
lom valaha erősebb, mélyebb, igazabb alapon ? 
S a Kossuth nevéhez fűződött e varázsnak nem 
árthatott sem ellenség, sem jó barát. Változat­
lanul megmaradt az akkor is, midőn ama név 
egy másik, a nemzet előtt nem kevósbbé tiszte­
letre méltó névvel jött ellenkezésbe. Valami ős, 
kiirthatatlan ösztön súgta a magyar népnek, 
hogy azt a nevet ne hagyja cserben. Kossuth 
nagy vágyakat ébresztett, nagy csalódásokat és 
fájdalmakat szerzett: de a nemzet helyes ösz­
töne megérezte, hogy ama vágyak egy ki nem 
vesző nagy gondolatot is foglaltak magukban; 
s hogy a szenvedésekért a mit maradandóul 
cserében kapott, az bőven felér az érte fizetett 
árral, sőt fölözi azt. A magyar nép ezen mély, 
bizalomteljes, rendületlen ragaszkodásánál Kos­
suth személye iránt, megindítóbbat nem isme­
rek sem a történelemben, sem a költészetben. 

De mindezekért nagy árt is kellett fizetnie. 
A nagy átalakulások, a forradalmak vezetőin, a 
kik mernek a maguk felelősségére egyet fordí­
tani- a világ tengelyén : a végzet uralkodik. Ki 
egyszer a Gondviselés munkáját a kezébe vette, 
hogy sietteti a világ fejlődését: nem ülhet le 
ismét a közönséges emberek asztalához, hogy 
velők vidáman koczczintson. A nagy Cronrwell 
Olivér, talán a legnagyobb a forradalom-vezetők 

közt, a míg egyik kezével rakja le a mai Anglia 
nagyságának alapjait: a másikkal folytonosan 
védni kénytelen saját személyét, méltóságát 
hatalmi jogát. S holta után a hatalom vissza­
száll az elűzött méltatlanokra. Danton és Eobes-
pierre a vérpadon vesznek el ; örökösük Napó­
leon, leggyűlöltebb ellenségének foglyaként hal 
meg, szivében megtörötten. Garibaldit kicsi 
híja, hogy meg nem öli saját nemzete egyik 
katonájának golyója, a kinek s hozzátartozói­
nak számára ő egy egységes, szabad hazát 
teremtett. A mi átalakulásunk vezérei közül 
Deák mindig a jog és a törvények alapján állott 
s azért életében a tragikumnak nem volt helye. 
De Széchenyit, ki az eszmék forradalmát kezdé 
merészen, s szintén a maga felelősségére : tra­
gikuma a döblingi tébolydába, majd az öngyil­
kosságba űzte. Kossuth életének java részét 
szinte negyvenöt évet abból, idegenek közt, buj-
dosásban tölt, küzdve ezerféle bajokkal; -— s 
idegen földön — Turinban hal meg.«Van valami 
az emberben» — mondja valahol Carlyle — 
«a mi magasabb és becsesebb az életnél: a lélek 
igazsága és becsülete; s ha a kettő összeütkö­
zésbe jő, az igaz ember habozás nélkül az elsőt 
áldozza fel.» 

Kossuth, az emberi szivekre való nagy hatá­
sát első helyen rendkívüli szónoki képessé­
gének köszönhető. S e téren, egy pontban, 
páratlanul áll az egész világtörténelemben. 
A világ nagy szónokai mind csak egy nyelven, 
saját népüknek nyelvén voltak képesek varázs­
hatalmukat gyakorolni. Demosthenes csak az ő 
szeretett Athenéjének nyelvén mennydöröghe­
tett Fülöp ellen; Cicero csak római nyelven 
volt képes megalkotni művészi szerkezetű 
beszédeit; Bürke ós Sheridan csak a hatalmas, 
erőteljes angol nyelven tudták elragadni Lon­
don és a brit szigetek közönségét; s Mirabeau-
nak, midőn nagy harczát vívja a királyságért, 
a Corneille és Bossuet nyelve ömlik ajkairól. 
S idegen népek közé hirtelen áthelyezve, alig­
hanem a némaság lett volna szerepük. Kossuth, 
tudtunkkal, az egyedüli, a ki két — egymástól 
oly végtelenül különböző nyelven — egyaránt 
nagy szónok volt; ki szónoklatával ép úgy 

KOSSUTH ÉDESANYJA. 
Egykorú festmény után. 

37. 8ZÍM. 190á. 49. KVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 5 9 1 

Utolsó éveiből való fényképekután metszette Moreilli Gusztáv tanár. 

KQrfóiXÍfa. 
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lázba és elragadtatásba hozta a pesti vagy 
debreczeni országgyűlést, min t London, vagy 
Edinburgh, vagy New-York összegyűlt ezrei t ; s 
a kinek beszédein a Tisza part ján felnőtt tu­
ráni eredetű fiú a a kelta, angolszász és normán 
vérvegyülék ha ta lmas anyagű terméke, a mai 
angol tanuló az etoni középiskolában: egyfor­
m á n lelkesül.* 

És ez a szónoki hatalom nála mindig nagy 
eszmék szolgálatában áll. E csodás, varázsos 
is ten-adományát , mely gyakran a gonoszság, 
durva önzés, eszeveszettség vagy delírium ártó 
fegyvere : ő soha le nem alacsonyítja. Még ha 
ellenfelei ellen támad i s : megmarad az tisztá­
nak, nagynak, nemesnek. Bizonyos komoly, 
fenkölt méltóság van előadásában, melyhez 
hasonlót csak az angol szónokoknál találunk. 
Érzi saját fontosságát, de érzi a felelőssséget 
is, a mely minden szaván nyugoszik, mikor 
szóL S ha egyszer a szenvedély k i tö r t : ellen­
ál lhatat lanul magával ragad. 

Kossuth nemcsak beszédeiben szónok : leve­
leiben is a z ; s az csaknem minden megnyilat­
kozásában. Néhány levele a legszebb szónoki 
alkotások közé tartozik. S az utolsó levél, me­
lyet pártjához, nemzetéhez intézett egy nagy 
vitás pörben, még egyszer összehozza őt régi 
barátjával, majd ellenfelével: Deákkal. A negy­
venes évek nagy liberális mozgalmának képe 
villanik fel egy pil lanatra előttünk, midőn a 
korszak két kimagasló vezéralakja, sok-sok év 
múl tán , megaggva, összetörve, még egyszer fel­
emeli szavát, mind a kettő mintegy végrende­
letként, utoljára, ugyanabban a dologban; s 
intésük egyformán hangzik s a szó értelme 
ugyanaz, a mi régen vala. A kik oly sok dolog­
ban különböztek egymástól, ebben az egyben, 
utolsó nyilatkozatukban ismét egyetértenek. 
A kiket véralkat, gondolkodás, az élet útja 
úgy szétválasztot t : ismét találkoznak, lelkeik 
egyesülnek egy nagy intésben. 

A mit a Kossuth és Deák korának nagy 
énekese, Arany, oly szépen mond Széchenyiről, 
de egyszersmind minden igazi nagy emberről 
a világon, Kossuthnak is méltán sírfelirata 
l e h e t : 

Nem hal meg az, ki milliókra költi 
Dús élte kincsét, ámbár napja múl; 
Hanem lerázván, a mi benne földi, 
Egy éltető eszmévé finomul, 
Mely fenmarad s nőttön nő tiszta fénye, 
A mint időben, térben távozik; 
Melyhez tekint fel az utód erénye, 
Óhajt, remél, hisz és imádkozik! 

Ez eszmét óvni, vódni, t isztán megőrizni az 
utódok s z á m á r a ; fejleszteni azt hazaszeretet­
ben, el tűrésben, komoly munkában , csüggedet-
lenűl , nemzedékről-nemzedékre; emlékezni rá 
minden felkelő napon, t ű rn i és dolgozni érte, 
hogy minden ivadék, h a csak egy lépéssel is , 
közelebb legyen hozzá, mígnem egyszer majd 
valósággá l e szen : ez Kossuth igaz híveinek föl­
adata. De híven, de t isztán, az ügy, az eszme 
és n e m önmagunk szeretésével, hogy, — ismét 
Arany szavait idézem, — se «merő szokássá*, 
se «olcsó malaszt tá*, se «kül csillogássá», se 
• nyerészkedéssói), se «kishitűvé», se «károm­
kodássá* Bzent imád ne vál jon! De min t «szirt 
a habok közt, hűséged megáll jon!* 

Ez eszme s az ahhoz való hűségre intés 
Kossuth hagyatéka nemzetének. Bizonyára 
elég nagy és gazdag hagyaték, s a nemzet 
mé l t án borúihat le a hagyományozó sírjára. 

Kossuthot 1894. április 1-én temették el neje 
és l eánya mellé, a kerepesi temetőben, a nem-

* Az angol középiskolák tankönyveiben Kossuth 
beszédeiből is vannak közölve részek, mint mintái 
az izgató szónoklatnak. 

zeti gyásznak, kegyeletnek, nagyszerű, megható 
megnyilatkozásai közt két egykori küzdő­
társa s ba rá t j a : Bat thyány és Deák közelé­
ben. Tehát az önkéntes száműzött mégis haza 
jöt t s hamvai az édes haza földjével elegyülnek 

össze. 
Halála u tán nem sokára egy hozzá méltó 

emlékszoborra és mauzóleumra megkezdődött 
az adakozás, melyhez a nemzet kicsinye, 
nagyja, szegénye, gazdagja, hálával eltelve 
adta oda, a mi tőle tellett. A mauzóleum alap­
kövét most születésének századik évfordulóján 
teszik le. 

Kegyelet helye marad mindig minden honfi 
szivében e hely. És ha majd a nemzedékek fel­
keresik többi nagyjaink sírjaival: erősítni, ne-
mesítni fogják hazafiságában e szent emlékű 
nyughelyek, a késő kor ivadékait is megtanítják 
mély, örök, eltörölhetetlen szeretetére ennek a 
földnek, a melyet Magyarországnak neveznek. 

KOSSUTH LAJOS SZÁZADOS ÜNNEPEN. 

1902 szeptember 19. 

Harang szóljon csengő hangon, 
Templomokban zengjen ének, 
Oltárokon tűz gyuladjon 
A magyarok Is tenének! 
Áhítatos csöndes béke 
Töltsön el m a minden szívet, 
Buzdítson e nap emléke, 
Hogy hazánkhoz legyünk hívek! 

Az a szép nap, mely bölcsőjót 
Beragyogta most száz éve, 
Új időknek hozva fényét 
A borongó magyar é g r e : 
Az ragyogjon ma is fényben 
Kossuth Lajos országában, 
Hogy min t ő, a honnak éljen 
Minden magyar a hazában! 

Dicsőségét ez ünnepnap 
Bánk árasztja, magyarokra, 
Mert Kossuthot nem mindennap , 
De század szül — századokra. 
Száz év várta azt a lángot, 
Mely Bodostón szállt az éjbe, 
Míg ő vele felcsillámlott 
A Bákóczy lelke fénye. 

Fel a fővel, fel a szívvel, 
Ugy tekintsünk fel a sas ra ! 
Merész szárnyát bontva széjjel, 
í m e ő is száll magasra. 
Száll az égig, mint az ősök, 
Áldozati lángra gyúlva 
És azután, mint a hősök, 
Szabadságunk vértanúja! 

Legyen áldott a hazában, 
Mely őt szülte, az a század! 
Mert egy hosszú éjszakában 
Vele egy új csillag támadt. 
Legyen áldott Is ten lelke, 
A szabadság, mely r ingatta , 
És porát is fénynyel fedte, 
Midőn a sir e lal ta t ta! . . . 

A h ! hol volnál már te bátor, 
Büszke ősök szabad földje, 
Ha Kossuthnak lángszavától 
Nem riadsz fel, lánczot törve ? 
Híred neved merre volna, 
Ha hősöket ő nem támaszt 
S háromszínű lobogódra 
A honvéd-név fényt nem áraszt ? 

A h ! mi lennél Kossu th nélkül 
Szép hazámnak völgye, ha lma ? 
Temető, hol sírbolt ópűl, 
Hol az élet meg van halva. 
A szabad lóg, bár v iharban , 
Vele szállott raj tad végig, 
S szabad földórt, hol magyar van, 
Az ő neve zeng az ég ig ! 

És ha most is csak csüggedten, 
Zokogás közt sírját nézve, 
Tűz nem gyú lna a szemünkben, 
Hogy így nézzünk rá az égbe; 
H a nevét is meg tagadná 
Gyönge lelkünk, — váj j ' mi l enne? 
Úgy ma is még, h i temet rá, 
I t t az önkény ü n n e p e l n e ! . . . 

Üdv az égben nagy lelkednek, 
Magyar egünk bujdosója, 
Lehuny tán egy évezrednek 
Csillagaink u to lsó ja! 
Örökfényü eszméiddel 
Tűzoszlopa szebb jövőnknek, — 
Nem hiába éltél, — hidd el, 
Ura vagy a magyar földnek! 

Szálljon áldás nagy nevedre, 
Melylyel a hon m a visszhangzott 
S ifjat in t honszere lemre , 
Hit te l éleszt csüggedt aggot ; 
Mely ajkunkon csengő szózat, 
Hitregónkben a valóság, 
Szivünkben egy dal lá o lvad t : 
«Éljen a magyar szabadság!* 

Fejes István. 

KOSSUTH MINT MŰFORDÍTÓ. 
A Magyar Nemzeti Múzeum Vörös-féle gyűj­

teményében a Kossuth-kézira tok közt egy töre­
dék foglaltatik, mely Shakespeare ha ta lmas alko 
tásának, ((Macbeth*-nek n é h á n y jelenetét tar­
talmazza Kossuth fordításában. Bámutat tam 
már erre a Kossuth budai fogsága alat t irt 
naplója ismertetése alkalmával a ((Vasárnapi 
Újság* 1894-iki évfolyamában. De az iro­
dalomtörténetet érdekelni fogja Kossuth első 
és utolsó szépirodalmi kísérletének részletesebb 
bemutatása is. Érezni fogja benne a nye lvmes­
terét, a szónoki pa thos erejét, mely hata lmasan 
lüktet a könnyen gördülő sorokban, úgy hogy 
határozott i rodalmi veszteségnek kell tarta­
nunk, hogy Kossuth ((Macbeth* fordítását nem 
fejezte be. 

Úgy látszik, Kossuth inkább időtöltésül s 
angol nyelv tanúlmányai kiegészítéséül vállal­
kozott ((Macbeth* lefordítására. El is készült 
vele az I. felvonás 6-ik jelenetéig, a mikor 
Heckenast Árvizkönyvének könyvárusi hirdet­
ményeiből, melyet még fogsága alat t vett, érte­
sült, hogy Döbrentey megelőzte. Ez szárnyát 
szegte kedvének s így esett, hogy csonkán 
hagyta a megkezdett művet. 

Örök kár pedig, mer t min t az alábbi mutat­
ványból kitetszik, Kossuth hivatva le t t volna 
arra, hogy a maga elé tűzöt t feladatot fényes 
sikerrel oldja meg s ál landó becsű «Macbeth»-et 
nyújtson a magyar közönség kezébe s nagy 
szolgálatokat tehe te t t volna a shakespearei 
művek elterjesztésére abban az időben, a mikor 
még nem volt magasabb i rodalmi színvonalon 
álló Shakespeare - fordításunk. Szász Károly 
(•Macbeth *-fordítása több min t félszázaddal kö­
vette a Döbrenteyót. 

Kossuth fordítása e czímet v ise l i : «Fordítás 
angolból. .Macbeth*, d ráma öt felvonásban, 
Shakespeare remekműve.* Közöljük belőle a 
következő bevezető rész t : 
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1852-ben Amerikában készült daguerreotyp után. 1855. évi londoni fénykép után. 

KOSSUTH A R C Z K É P E I . 

E L S Ő F E L V O N Á S . 

I. JELENET. 
(Nyilttér — dörög s villámlik. Föllép a három boszorkány,) 

i. Boszorkány. 
Villám fénye, zápor árja, 
Gyűlésünk mikorra várja ? 

2. Boszorkány. 
Fergeteg ha elhalad, 
S vesztve, nyerve lesz a had. 

3. Boszorkány. 
Máról ez el nem marad. 

i. Boszorkány. 
Gyűlhelyünk lesz ? 

2. Boszorkány. 
A fenyér. 

3. Boszorkány. 
Macbeth ott élőnkbe tér. 

1. Boszorkány. 
Szürke cziczám, megyek már, 
Béka hl — mindjár, mindjár! 

Mindnyájan. 
B ú t a szép, de szép a rú t , 
Köd n e k ü n k a kedves ú t . 

(Eltűnnek.) 

I I . JELENET. 
(Mező Fores közelében. Haroz-zaj távolban. — Dancan király. Mal­
colm, Donalbain, Lenox kísérettel fellépnek s egy vérző katonával 

találkoznak.) 

Duncan. 
Mi vérborltott ember ez ? Talán 
Tekintete, ha nem csal, — hírnökül 
Lehet; mi karban áll a lázadás ? 

Malcolm. 
Az őrmester, a ki oly bajnokul 
Harczolt fogságom ellen. Idvezlégy 
Vitéz barátom ! imhol a király 
Kívánja tudni, hogy mi karban állt 
Az ütközet, midőn azt elhagyád ? 

Katona. 
Kétségesen. Miként egy pár aszók 
Feszült versenyben rúgják a habot, 
S egymásnak útját vágni küzdenek. 
A szigetlakók nyugatról, nehéz 
Gyalogság s könnyű csapatok hada, 
Segítni jöttek az irgalmatlan 

Macdonwaldot, a czímeres kalózt, 
Kit a sok gazság rajban fog körűi 
Es a szerencse, mint egy szemtelen 
Ringyó, már kedvezőn mosolyga rá 
S pártos ügyére. De mind gyönge gát 
Macbethnek. Őt a hőst (igen, e név 
Övé s jól érdemlett tulajdona) 
A szerencsének arcza vissza nem 
Rettenti. Fennen vülog az aczél 
Markában s róla véres aratás 
Füstölög, s mint a bátorság s erő 
Kedvencze tör és tör előre, míg 
Az átkozottal nem találkozik, 
S ekkor búcsúzni nem nyújtja kezét, 
Sem istenhozzád nem zeng ajkiról, 
Míg a kemény agyúnak homlokát 
Kardjával ketté nem hasítja le 
Egész torkáig s táborsánczunknak 
Pártázatára nem tűzi fejét. 

Duncan. 
Hah ! Vitéz rokonom. 

Katona. 
De valamint 

Ép onnan, hol az áldásteli nap 
Kel, néha vész és fergeteg kerül, 
így a győzelmes tettre új vihar, 
De nyugalom még nem következett. 
Alig, hogy — halljad, oh, király, — alig 
Hogy az iramló kerneszek hadát 
Az igaz ügynek megfutamtatá 
Fegyvere s im, időt és kedvező 
Alkalmat lesve jő Norvégia 
S friss seregének rohamot fúvat. 

Duncan. 
S vezéreinket: Macbethet és Banquót 
Nem zavara meg ez új támadás ? 

Katona. 
Igen, mint a sast a verebek, 
Nyúl az oroszlánt. Igazán, miként 
Túlterhelt ágyú pattanása, úgy 
Kétszer kettőzött csapást mértek ők 
Az ellenségre. Talán párolgó 
Vérben fürödni, vagy talán egy új 
Golgothát vágytak emelni: biz én 
Nem tudom. De én bágyadok, uram 
S orvosért rínak rajtam a sebek. 

Duncan. 
Javadra váljék sebed úgy, mint szód, 
Becsület-izű mindenik. Menj.— Hejh 
Orvost neki. 

(Katona kikísértetik.) 
Malcolm. 

Ki jő? A Rosse-i thán? 
Lenox. 

Minő sietség ül tekintetén, 
így szokott nézni, a ki különös 
Hírt hoz. 

(EosBe föllép.) 
Bosse. 

Az isten áldjon, oh király ! 
Duncan. 

Honnan, derék thán ? 
Bosse. 

Fiferó'l, nagy király, 
Hol a norvégi lobogók az ég 
Szelével ingerkedve játszanak 
8 hevült népünket hűsre legyezik. 
Norvégiai, kinek roppant hadát 
Meg Cawdor thán is, a hűségtelen, 
Gaz áruló, növelni nem szorult, 
Harczot, vészterhest kezde, valamíg 
Bellona vőlegénye csatatűnt 
Fegyverzetében szembe száll vele. 
Kardélt kardélnek, karnak kart szegez 
S a vakmerészlés zabolázva lőn : 
Egyszóval győztünk. 

Ihmcan. 
Szerencsés eset. 
Bosse. 

S Norvégia királya, Sweno most 
Már alkudozni vágynék, ámde mi 
Temetni sem engedtük holtjait, 
Mig csak Szent Columb szigetén 
Tízezer tallért le nem fizetett. 

Duncan. 
Nem, többé nem fog ez a Cawdor thán, 
Legbecsesb érdekűikben nem fog ő 
Megcsalni minket, menj és hirdettess 
Halált fejére, czimjével pedig 
Köszöntsed Macbethet. 

Bosse. 
Meglesz uram. 



Visszatérése Pestre 1848-ban. — Marastoni rajza. 

Barabás 1848. évi rajza. 

Eybl 1841. évi rajza. 

1852-ben Amerikában készült daguerreotyp után. 

Kossuth Ferencz 1886. évi festménye. 

K O S S U T H A R C Z K É P E I . 

1892-ben Turinban fölvett fénykép Ellinger Edétől. Ambrosetti turini fényképe a 80-as évek elejéről. 

Parlaghy Vilma festménye 1885-ből 

K O S S U T H A R C Z K É P E I . 
Ambrosetti turini fényképe a 80-as évek végéről. 
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Ellinger Edének 1892-ben Tminban fölvett fényképe. 

KOSSUTH FERENCZ ÉS ATYJA. 

Duncan. 
Mit ő veszít, hős Macbeth elnyeri. 

(Kimennek.) 

Kossuth szellemi fejlődésének mindenesetre 
érdekes emléke marad ez a kísérlet, mely nevét, 
ha csak múlólag is, összeköttetésbe hozta a 
drámaírás nagy angol mesteréével. Sokoldalú­
ságáról fényes bizonyságot szolgáltat, hogy 
nemcsak mint parlamenti szónok, nemcsak 
mint államférfi és hirlapiró, de mint szépiró 
is eredeti és önálló tehetség vénáját árulta el, 
mely hogy itt is nagyobb alkotásokra nem ser­
kentette, az csak az eseményeken múlt, melyek 
más, nagyobb történeti hivatás felé ragadták 
géniuszát. V. S. 

K O S S U T H L A J O S EGY KIADATLAN 
L E V E L E 1 8 3 6 - R Ó L * 

Pest, August 5-én 183C. 
Édes Péter bátyám! 
Július 23-áról kelt sorait csak ma vettem, és 

így már sokkal azután, hogy Törvényhatósági 
Tudósításaim 3-ik számját a Zemplényi Casinó-
nak elküldöttem. Az alkalommal, mely azon 
levelemet vivé, Hugómnak Breznaynénak kül-
dém nyugtatómat, minélfogva a Casinótól tör­
vényhatósági tudósításaim fél évi díját felve­
hesse.— Sajnálom, hogy nem vettem hamarébb 
a levelet, mi szerint tudósíttatom, hogy a társa­
ság elnöke csak havonként akar lapjaimra elő­
fizettetni. Hirdetésem igen világos volt, midőn 
azt monda «leveleimmel csak azoknak szolgál­
hatok, kik a félévi díjt előfizetőleg 25 p. írtban 

* Kossuth e levele abból az időből való, a mikor 
ő a Törvényhatósági Tudósításokat szerkesztette, azt 
az irott lapot, mely a vármegyei gyűlésekről Kossuth 
tollából kitűnően írt tudósításokat közölt, liberális 
szellemben s ezáltal a különböző megyék liberális 
pártjainak lehetővé tette a közös működést s nagy 
mértékben hozzájárult a szabadelvű közvélemény meg­
teremtéséhez. E tudósítások kapcsán azonban, melyek 
az akkori időben valósággal politikai hírlapot pótol­
tak, valamint Kossuth egyéb irányú politikai mű­
ködésével összeköttetésben, szülővidékén Zemplén­
ben különböző sértő gyanúsítások merültek fel. Ezek­
ről szól igen erélyes hangon az itt közölt nagyér­
dekű levélben, mely eddig ismeretlen volt s melyet 
Kossuth Ferencz ú r szívességéből nyílt alkalmunk 
közölni, a ki azt nemrég találta elő atyja iratai közt. 
Kihez szólt a levél, nem tudjuk; tartalmából azon­
ban annyi kitűnik, hogy a zempléni liberális párt 
egyik tagjához volt intézve. — Szerit. 

leteszik.» Én nem tudom ki a Casinó Elnöke, 
de akár ki légyen is, lehetetlen e szavakból meg 
nem értenie, hogy én havonkénti előfizetést nem 
ígértem elfogadni s minthogy a feltételeket ki­
szabni széles e világon csak tőllem, azokat elfo­
gadni pedig azoktól függ, kik bizodalmukkal 
megtisztelnek, feltételem a Zemplényi Casinó 
igazgatóságától elfogadva nem lévén, ezennel 
szerencsém van kijelenteni, hogy én oda lapjai­
mat teljességgel nem fogom küldeni s egy­
szersmind kérem a már vett 3 számot adandó 
első alkalommal visszaküldeni méltóztassék. 

Úgy látszik Elnök úr aggodalomba esett, hogy 
engem tán elnyom a hatalom vas keze s meg­
szűnnek lapjaim s ekkor majd elvész az előfize­
tett 25 frt egy része. Ezen aggodalom finantia-
lis lévén, némileg egy mezőn forog azon észre­
vétellel, melyet Kegyed, ez iránt még múlt pesti 
vásárkor írni méltóztatott, adván tudtomra, 
hogy lapjaim díját némelyek sokalják. Nem tar­
toznám ugyan senkinek számvetéssel, mert — 
clara pacta boni amici — én megmondtam 
mennyiért írok, a kinek ennyiért tetszik, ám jó, 
ha nem tetszik, nem bánom, de mivel Péter 
bácsit sokkal inkább tisztelem, szeretem, mint­
sem hogy erántami véleményére nézve egykedvű 
lehetnék, azért óhajtanám Kegyed véleményé­
ből azon gyanút letörölni, mintha e vállalatnál 
engem nem tiszta hazafiúi, hanem alacsony 
materiális érdekek vezérlettek volna. Van sze­
rencsém kijelenteni, miképen a Cancellariam 
kiadásairóli számadást mindenkivel örömestköz­
löm, s abból kiki meggyőződhetik, miképen tör­
vényhatósági tudósításaim kiadásának első hó­
napi immár berekesztett költségei 851 írtra men­
nek vcz., vagyis három levelet írván e hónap­
ban, egy-egy levélre 283 frt 40 kr. Volt t. i. 70 
levelezőm. És mivel egy félévre 14 levél esik, a 
most írt egy levélnyi költséget tizennógyszerezve 
(pedig hol van még a Cancellaria s expeditura 
téli fűtése ?) egy félévi költség = 3971 frt 
20 kr., — a jövedelem 70-től 4375 frt, ós 
így marad nekem összesen 403 frt 40 kr. vcz., 
vagyis egy levéltől félévre mintegy 2 frt 16 kr. p. p. 
ós egy hónapra körülbelül 22 kr. pengő pénzben. 
Ebből üres puszta szállásomat sem fizethetvén 
ki, valamint kiki átlátja, hogy lejebb már nem 
vihettem a díjt, úgy másrészt az is világos, hogy 
épen nincs materiális érdekem, a mely nagy 
ösztönül szolgálna, hogy kiszabott feltételeim 
önkényes elvetéséveli megrendeléseket, valami 
nagy kegyességnek vegyek akárkitől is. Ha 
valaki vagy a czélban, mely e munkálatnál 
vezérel, velem egyet nem ért, vagy csekély 
érdekű munkámat bizodalmára nem tartja érde­
mesnek, — az ily vélemény szabad, de feltóte­
leket biz élőmbe senki se szabjon. Elég tehát 
az Igazgatóság eránti minden tisztelettel újra 

kijelentenem, hogy előfizetőim lajstromából a 
Zemplényi Casinót kihúzván, lapjaim küldésé­
vel többé nem terhelem, az eddigi küldötteket 
pedig visszakérni bátorkodom. 

De Zemplénben átaljában különösen mennek 
az előfizetési dolgok. — Az atyám mondotta, 
hogy eljövetele előtt néhányan a Casinó tagjai 
közül kijelentették, mikép várva-várják nyom­
tatás alatt levő könyvemet! ón pedig előfizetőim 
lajstromát végignézvén, a két követen kívül 
egyetlenegy zemplényi előfizető nevére sem 
találok! de csak egyetlen egyre sem! És mivel 
én csak annyi példányt rendeltem nyomtattatni, 
a hány előfizetőm volt, igen természetes, hogy 
Zemplénben hasztalanul várják a munkát, mert 
azt senki sem kaphatja. 

Az ismeretek tárára nézve tudtomra adott 
becses kívánságát a legszívesebb készséggel 
teljesítem, a mint minden más parancsát is 
teljes erőm szerint. De én megvallom nem 
emlékszem, melyik könyvárustól vettem meg s 
alkalmasint ő sem emlékeznék, hogy egy sor 
írással volt nálla inasom ilyes munkákért a 
nélkül, hogy a vevő nevét tudná. Méltóztassék 
tehát a hiány felőli bizonyítványt azon árjegy­
zék hátára Íratni, melyet leküldöttem a köny­
vekkel s hogy legyen mivel s kitől a hiányt 
követelnem, azt nekem megküldeni. 

Most édes bátyám, engedje, hogy tisztelettel 
fogadott s jövendőre is kikért barátsága jeléül, 
egy kérésemnek teljesítését kérjem: 

Én Zemplénben politicus életemben Isten és 
ember igazsága szerint tántoríthatlanúl min­
dig azt védettem, a minek jóságát lelkem isme­
rete sugallotta; — ha hibáztam, eszem nem, 
szivem hibázott. Magános életemben soha sen­
kit meg nem sértettem és mégis számos bará­
tok mellett, annyi temérdek üldözőre s kaján 
ellentörésre találtam, hogy a dulce natale 
solumnak minden kötelékeit szétszakítani óhaj­
tanom kelletett. Ezen nem csudálkoztam, mert 
ismerem az emberi természetet, de miután 
egyrészt unva az üldöztetést, másrészt édes 
Hazámnak idegen részein ezerszerte több me­
leg érzésre találva, magamat önként expatri-
áltam, szabad vala reménlenem, hogy zemp­
lényi rósz akaróim már csak békét hagynak, 
mert hiszen többé útjokba nem állok. — Nem 
úgy lőn. Vérző szívvel értettem tegnap egy a 
tájról jövő fiatal embertől, mikép némely gaz­
emberek, dico gazemberek felőlem azt a hirt 
költötték, hogy én adtam fel azon szeren­
csétlen ifjakat, kiknek személyeikben nemze­
tünk szabadságlevelét az önkény letapodta, » 
hogy Isten tudja mi jutalmakat kaptam a kor­
mánytól !! 

A gyalázatos koholmány sokkal ostobább, 
mintsem hogy czáfolást érdemlene, de mégis 
sokkal sértőbb, hogy sem hallgathatnék. — 
Nyomorult szegény ember vagyok, véres verej­
ték közt keresem becsületes utón házam népe 
kenyerét, de függetlenebb keblű ember s tisz­
tább érzetű hazafi esküszöm nincs nálamnál, s 
minden küzdésemnek egyedüli jutalmául azt 
óhajtom, hogy Polgártársaim ezen érzést ben­
nem elismerjék és hála Istenemnek 49/50 része, 
merem reménleni még a demoralisált charac-
terekre oly bő mértékben akadó kormány is 
elismeré. De némely kigyók akarnak titkos 
rejtekből rágódni becsületemen, a mit ón ha a 
pokolnak minden ijedelmeivel álljanak ÍB fel-
fegyverkezten ellenem, mig egy csép vér feszíti 
karomat, el nem szenvedek. 

Ezen gazemberek ellenében, kik önkeblök 
alávalóságától nézve másokat s erényt senki­
ben nem sejdítve, mivel magok minden rosíra 
kész alávalók, — ezeknek ellenében büszkének 
is szabad lennem s kinyilatkoztatnom, hogy 
fejedelmem iránt tántoríthatlan hűséggel, a 
kormány iránt a törvények értelmében (de csak 
így) engedelmességgel viseltetem, azonban a 
mi a kormány kegyelméből függő grationálékat 
illeti, ezeknek elfogadása nem tartozván az 
alattvalói kötelességek közé, — declarálom és 
az egész világ tudtára declarálom, hogy nincs 
V. Eerdinánd király kormányának hatalmában 
oly kegyelem, a minek elnyerhetése képes volna 
velem ezt az egy szót kimondatni «kérem azt,» 
nincs oly kegyelme, melyet kéretlen is elfogad­
nék és valamint, hogy eddig nem jöttek kísér­
tetbe engem kínálgatni (mert hízelkedem ma­
gamnak, sokkal inkább tudják, ki vagyok, mint­
sem, hogy magokat compromissiónak kitennék), 
úgy hogy jövendőben se jöjjenek, minden tör-
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A 80-as években készült fénykép után. 
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Pillanatnyi turini fénykép után. 

KOSSUTH UTOLSÓ SÉTÁJA A SUPEBGÁN. 

vényes úton-módon erre érdemeket tenni leg­
szentebb kötelességnek ismerem, úgy hogy ha 
éhei-halállal küzdenek, azon falat kenyeret se 
fogadnám el tőllök, mely életemet megment­
hetné. , 

Egyébiránt, a ki azt gondolja, hogy Kossuth 
Lajos becsületében büntetlenül gázolhat, az 
irgalmatlanul csalatkozik. A ki azt hiszi, hogy 
nevével, fényével vagy Isten tudja mivel engem 
gyávaságra riaszt, az bolond, mert Hazám 
szent nevére esküszöm,furcsa phasisú vajúdáson 
kell a természetnek átmenni, hogy olyan embert 
teremthessen, kinek ellenében ón és a félelem 
karon fogva álljunk csak egy perczig is. 

Azért tehát elégtételről szükségkép gondos­
kodnom kelletvén, de minthogy az említett 
gazemberek a titokból ágazó pletykát vettek 
fegyverül, még nem tudván, hogy kihez fordul­
jak, ezennel édes bátyámat a becsület és barát­
ság nevére kényszerítem, hogy a Casmónak 
első közgyűlésén méltóztassék levelemnek e 
tárgyról szólló pontját, különösen a következő­
ket közhírré tenni: 

Miképen én, mindazt, — akár ki legyen 
is — a ki felőlem azon alávaló rágalmat ter­
jeszteni merészlette, mind addig, míg urát nem 
adja, kitől hallotta s ekép nekem módot nyújt, 
hogy a kigyófaj törzsök apjára nem akadhas­
sak, azon rágalom koholójának tartván, ha csak 
magát a kútfő felfedezésével nem igazolja 
ezennel az egész ország előtt gazembernek 
nyilatkoztatom és olyannak, a ki vagy maga 
követte el azon undok vétket, melyet mas 
becsületes emberre szeretne ruházni, vagy ha 
el nem követte, nála csak az alkalom s nem az 
akarat hibázott. És ekként gazembernek nyilat­
koztatva, ha ezen nevet nehezen tűri, tudja 
meg, hogy szavamnak erőt adni, karom és fegy­
verem minden pillanatban készen van, sőt ha 
ő elég gyáva lenne a gazember szót viselni, én 
mihelyest nevét CBak egynek is specifico megtu­
dom, ételemet, álmomat félbeszakasztva megyek 
őt felkeresni s meglátni, vájjon a más becsületé­
nek orozbani gyilkolói minő legények a síkon. 

Ezt édes bátyám szíveskedjék kérem minden 
emberrel tudatni, utón útfélen minden ember­
rel. Egyébiránt tartson meg továbbra is becses 
szivességóhen, a ki változatlanul vagyok 

tisztelő barátja s szolgája 
Kossutli. 

KOSSUTH LAJOS LEVELEI MOLCZVANADIK 
SZÜLETÉSNAPJA ALKALMÁBÓL. 

Most húsz éve, 1882-ben töltötte be Kossuth 
élete 80-ik évét s ez alkalommal nagy ünnep­
léssel vette körűi személyét a nemzet Min­
denünnen lelkesedéssel fordultak a nagy hazafi 
felé, egyesületek, társaskörök tömérdek üdvözlő 
iratot küldtek neki, a községi ós törvényható­
sági testületek is felkeresték üdvözlő irataikkal. 

Kossuth a törvényhatóságok üdvözleteire 
egyenként válaszolt. É levelek, melyek egyike­
másika sokszor tekintélyes terjedelmű, fénye­
sen tanúsítják Kossuthnak még agg korában is 
megőrzött irói erejét, szellemének frisseségét, 
ismereteinek széles körét, gondolkozásának 
mélységét. Érdekes visszaemlékezésekben ele­
veníti fel egy-egy város vagy vármegye törté­
nelmi múltjának jellemzőbb vonásait; akkori 
állapotukat a gazdasági, nemzetiségi, közmíve-
lődési viszonyok, a statisztikai adatok oly ala­
pos ismeretével rajzolja, hogy. tájékozottsága 
bámulatra ragad és meggyőzően mutatja azt a 
ragaszkodó érdeklődést, mely a haza sorsa, 
jelene és jövője iránt a hontalanság évtizedei­
ben sem lankadt meg benne. Néha a saját kora 
eseményeire is visszaemlékszik e levelekben, 
néha magas történet-filozófiai álláspontról 
elmélkedik a magyar történelem főbb eszméi­
ről. A saját érdemeinek dicsőítését elhárítja 
magáról: e tárgyban többször kifejti azt a meg­
győződésót, hogy nem az egyes ember nyomja 
rá bélyegét korára, hanem a kor ő reá, s hogy 
a kik valamely időben nagyot mivelnek, a kor­
szellem adta beléjük az erőt e nagy dolgok 
mívelésére. Nyolczvanadik évének betöltése ad­
ván a levelek írására az alkalmat, gyakran 
átvonul rajtuk a mulandóság gondolata, mely­
ről hol lyrai melegséggel, hol filozófiai elmé­
lyedéssel szól. így például a Fejérmegye 
alispánjához irott levél elején : 

«Már-már 80 évet éltem»I E felkiáltás 
tolult ajkaimra, a mint azon reggel felébredtem, 
melyen 29,220-szór kelt fel a nap életem felett. S a 
mint e rövid álomként letűnt hosszú múltba elmém 
visszamélyedett a gondolat szárnyain, melyeknek 
röptéhez képest a villám sebessége csak csigalépés, 
az egy egész napi hosszú életű kérész (ephemeris) 
jutott eszembe, melyet egy természettudós nagy 
bölcsen elbeszéltet az ifjú nemzedéknek, mely egy 
másik huszonnégy óra alatt szintúgy lefatandja 

élete pályáját, hogy minő más szine volt azon urég 
múlt időkben», midőn ő, a sokat tapasztalt bölcs 
kérész, magasan látta az égen fényleni azt a tűz­
golyót, mely amott nyugaton, melegét vesztve szálló­
félben van. Gunykaczajt hozott ajkaimra, a magát a 
teremtés urának álmodó ember hetvenkedését lefőző 
kérész bölcselkedése. Ember mint kérész •pulvis et 
umbra sumus». A 80 év s a 24 óra, a mint a telhe­
tetlen kronosz 'elnyelte, egyaránt röpke pillanat, 
mely volt és nincs. 

De tisztelt alispán úr, hosszú életemről szólva, 
meteort említ. Fényre nem vágytam. Fényről nem 
tudok. Egy csepp harmat szerettem volna lenni, 
mely hazám jövője számára a föld egy porszemét 
megtermékenyíti. Az a földporszem is kiszáradott. 
Vetni próbáltam s becsületes igyekezetem vetésén 
gaz verődött. Ha eljő-e még a gyomláló ? — De 
hagyjuk ezt. Hanem bármi voltam vagy nem voltam 
is én, a ki elenyésző semmi vagyok, kérem az Istent, 
hogy az elv, mely czélt vesztett, életem vezére volt, 
ne legyen nemzetem életében meteor, mely eltűnik, 
hanem legyen poláris csillag, mely egéről soha le 
nem száll. Legyen utvezére a nemzet hajójának a 
kikötő felé, melyet rendeltetéséül jelölt ki a jog, a 
nemzeti önérzet, az ősök szent hagyománya, a tör­
ténelem.* 

Jellemző az a fejtegetés, melylyel Jász-Nagy-
Kun-Szolnok-megye közönségéhez irott levelé­
ben arra a kérdésre felel, hogy mi az a vezérlő 
gondolat, mely a magyar nemzetet az ezredév 
annyi viszontagságán keresztül fentartotta. 

tA 48—49-iki korszak jellegének meghatározásá­
hoz annak, hogy voltak-e s ha voltak, kik s mennyi­
ben voltak a nagy történelmi drámának kimagasló 
alakjai? nincs semmi köze, mert epochalis korsza­
kokra nem egyes emberek nyomnak bélyeget, hanem 
a korszak nyom rájuk, fontossággal csak az bir, hogy 
vájjon ama korszaknak a tisztelt megye által jegyző­
könyvbe iktatott jellemzése indokolásra talál-e a 
történet bölcseletében? mert csak ezen feltétel alatt 
lehet ama korszak emléke befolyással a nemzet 
jövendőjére. Én azt gondolom, hogy e kérdésre az 
egyszerű józan ész cathegorice megadja az igenlő 
feleletet. 

Az idők folyamának változatos hullámzásai kisebb 
nagyobb fontosságú érdekeket tolhatnak ugyan elő­
térbe, melyek egy-egy nemzedék igyekezetének 
irányt szabnak, de minden nemzet történelmében 
van egy kimagasló érdek, melyhez fenmaradása 
hozzá van kötve, van egy állandó alapvonás, mely 
történelmi életének a multakra nézve kulcsát, a 
jövendőre nézve palládiumát képezi. Azok a legfon­
tosabb mozzanatai a történelemnek, melyekben ama 
constans alapvonás nyilatkozik s melyek ama lét-



Skócziai körútja alkalmával fölvett fénykép után. 

KOSSUTH 1858-BAN. 

érdek megóvásának ösztönében lelik magyaráza­
tukat. Innen van, hogy ha egy-egy nemzedéket a 
körülmények kiválólag egy ily alapvonás személye-
sító'jeűl, egy ily létérdek bajnokául avatják fel, azon 
nemzedék küzdelmeinek emléke az élet ösztönének 
hatalmas rezgésével reszketteti meg nemzedékről 
nemzedékre az utódoknak szivhúrjait. 

Hogy mi a magyar történelemben az a létérdek, 
hogy mi az a constans alapvonás, mely egész múlt­
ján végig vonul ? annak kijelölése nem kivan mély 
kutatásokat, mert történelmünk minden lapjáról 
felénk k i á l t . . . 

. . . A magyar nem tanyát ütött, hanem államot 
alkotott Európában, ez alkotására reányomta saját 
nemzeti individualitásának, az önálló, önczélias 
magyar államiságnak pecsétjét s az önczélias állami 
léthez nem mint puszta eszményi aspiráczióhoz, 
nem is csak mint joghoz, s az ősök szent hagyomá­
nyához, hanem mint az európai államrendszer integ­
ráns részét képező oly tényhez, mely saját létének 
életfeltétele, az idők minden viszontagságain keresz­
tül megtörhetlen állhatatossággal ragaszkodott. 

Hogy az első hat századon át a magyar államiság 
volt nemzetünk életének nemtője, hogy az képezte 
az összetartó kapcsot, mely az ország különféle fajú 
s nyelvű népeit egy nemzetté tömörítette, — hogy 
abból szivárgott ki ama hasonító erő, mely sponta-
neus erélyével minden mesterkélt eszközök alkal­
mazása nélkül nemcsak egyes idegenekre, hanem 
tömegekre is beolvasztó hatást gyakorolt; hogy az 
volt a regeneratív életerőnek kútfeje, mely nemze­
tünket még oly pusztulás sírjából is, mint a minő a 
tatárjárás volt, bámulatosan rövid idő alatt kiemelte, 
hogy az volt a piedestal, melyen nagy királyaink 
nemzetünk hatalmát magasra emelték, a mikor 
pedig gonosz vagy haszontalan uralkodókkal verte 
meg a magyart a teremtő, ismét az volt a védpaizs, 
mindezek oly dolgok, a mik hatalmasan illusztrálják 
azt, hogy e szóban •állami mennyi életszivósság, 
minő létfentartó erő rejlik . . . 

A saját történeti hivatásáról és szerepéről 
Veszprémmegye alispánjához intézett levelé­
ben tesz vallomást a következőkép : 

• Ha hosszú életem múltjában tehettem valamit 
hazánk népe helyzetének a szabadság, egyenlőség, 
testvériség alapján megjavítására, ha munkás lehet­
tem a 48-diki törvények megalkotásában, melyek 
milliókra nézve egy új élet hajnalával kecsegtettek, 
s melyek életfájának gyökérszálait sem az orosz 
intervenczió, sem azon szomorú évek, melyekre 
jelenleg oly készségesen szokás fátyolt vetni, a tör­
ténelem termőföldjéből egészen ki nem téphették, 
a mint életerejüket az álparlamentárizmns is zsib­
basztja bár, de el nem fojthatja: — az nem az én 
érdemem, hanem ama nagy idők korszellemének 
müvei, a korszellemé, mely mindig megtalálta s 
meg fogja találni a maga végrehajtó eszközeit. Nem 
én teremtettem azt a korszellemet, hanem az 
használta fel gyenge tehetségeimet. Nem én sugal-

tam annyiak keblébe a lángoló hazafiságot s az ön­
feláldozásig magasúlt polgárerényt, hanem az a 
hazafiság s önzetlen polgárerény, mely az egész 
nemzetet áthatotta, az elmaradás érzetéből fejlő­
dött vágy: utóiérni más szerencsésebb országokat 
a szabadság, a haladás útján, egy szóval mindaz, 
a mi az akkori nemzedéket, mely a politikából üz -
letet nem csinált, megkülönböztette, az sugalt en­
gemet, az ösztönzött, az serkentett, az támogatott. 
Egyszerű napszámosa voltam a jövő Magyarország­
nak és semmi több. Eövid idő alatt a fáradt nap­
számos elmegyen pihenni — talán a pihenést meg­
érdemelte, mely nyugodalmat ad, de az elv, az 
eszme élni fog, annak élni kell, a mint élt száza­
dokon át meg nem támadva, egy időre el is homá­
lyosítva, de újra feltűnve, újra tettre serkentve új 
nemzedékeket.! 

Ugyanezt a gondolatot fűzi tovább, elhárítva 
magáról a dicsőítést, abban a levélben, melyet 
Kolozsvár városához in t éze t t : 

Elő fát gyökerei tartják fenn, gyökerei táplálják. 
Nemzetek élő fák, melyeknek fentartó, tápláló gyö­
kere történelmük. 

Minden kornak megvan a maga vezéreszméje, 
mely a kor törekvéseinek irányt szab. Az emberi 
dolgok rendjében fekszik, hogy e törekvés némely 
egyesek munkásságában pronucziáltabb módon jus­
son kifejezésre, mint másokéban, de azok, a kiknek 
e pronuncziáltabb munkakör jutott, nem szerzői a 
kor vezéreszméjének, hanem annak produktumai ; 
szerepük a képviselés szerepe, nem a teremtésé. 

Az igazság érzete nem is engedi elfogadnom a 
tisztelt bizottság azon szavait, hogy tén gyújtottam 
meg a szövétneket, mely honunk újjászületési kor­
szakát bevilágítá» ; még a leghizelgőbb betudás is 
legfölebb azon elismerésig mehetne, hogy egyike 
voltam azoknak, a kik azt oly magasra tartották, 
mint a mennyire karjuk ért. A mi meggyújtotta : az 
ama láthatatlan nagy hatalom, melyet korszellem­
nek neveznek, s a mi ép azért nagy hatalom, mert 
nem véletlenül születik, hanem nemzedékről nem­
zedékre torlódó szükségeknek, századokon át ha­
lomra gyűlő tényeknek eredménye. 

Abban azonban a tisztelt bizottság az én meg­
győződésemnek is kifejezést adott, hogy a korszel­
lem által meggyújtott ama szövétnek, mely azt a 
korszakot bevilágítá, nem annak az egy múlékony 
kornak, melynek egyik porladozó romjaként ma­
radtam ekkorig fenn, hanem • nemzedékek számára 
vala gyujtvai és én, ki hontalan magányomban na­
gyon reá értem a történelem törvényeivel számot 
vetni, meg vagyok győződve, hogy azt a szövétne­
ket, bár időnként csak pislogni látszassák is, sem 
a túlanyagias irány széngőze, sem a viharok ferge­
tege el nem olthatja. 

Megilletődött szívvel köszönöm a tisztelt bizott­
ság azon kegyeletes Ítéletét, hogy az, a mit igény­
telen közéletemből az • önzetlen hazafiság, jellem­
szilárdság és tetterőt czímével méltóztatik meg­

ajándékozni : íjutalmat a honboldogságban arat­
hatna". Isten a bizonyságom, hogy más jutalomra 
soha sem vágytam; de épen mert másra nem vágy­
tam, keservesen fáj annak tudata, hogy ezt megér­
nem nem engedtetett; de vigasztalást keresek a 
tisztelt bizottság azon biztosításában, hogy szent 
sugallat lelkesíti a magyar kebleket a hon mara­
dandó felvirúlásán csüggedetlenül munkálni. 

Mély gondolatokkal s a stílus szónoki szép­
ségével fejti ki az egyén és a korszellem viszo­
nyát a Sopron városához intézett levélben, 
egyúttal a maga álláspontjából néhány szóval 
jel lemzését adva a XIX. századnak is, a midőn 
a következőket i r j a : 

A nagynak nevezett Napóleon azt mondta magá­
ról szt.-helenai fogságában, hogy «a lángész (genie) 
harczra kelt a századdal s a század győzött». Igenis 
győzött. Századunk keveset végzett be, de ama 
Titán bukása óta nem biográfiák, hanem néptör­
ténelem korszaka. Még a tudomány mezején is a 
kor szükségeiből fejlődő bizonyos korszellem ész­
lelhető, mely a kutatásoknak irányt szab s az egyes 
tehetségek aktivitását mozgásba hozza. Mintha 
amaz valami «Faust», emezek meg annyi «famu-
lusok» volnának. A politika s a társadalmi fejlődés 
mezején pedig már épen mindazt, a mi a történe­
lemben maradandónak Ígérkezik, mindazt, a mi 
mérföldjelzőnek van hivatva a nemzetek fejlődésé­
nek országútján, — s azt, a mi annyira a történe­

kein logikájában gyökerezik, hogy ha földre sujtatik, 
Antaeusként újra meg újra felkel, a míg csak nem 
győz ; mindazt nem egyes emberek, hanem a töme­
gek érzelmeit, ösztöneit átható azon hatalmas erő 
hajtja végre, melyet korszellemnek nevezünk. Ez 
századunknak jellege. Egyes emberek politikai tevé­
kenysége csak annyiban hagy állandó nyomot 
maga után, a mennyiben a korszellemnek volt ex­
ponense. A mi nem ilyen, az vagy múlékony mint 
a röppenő perez, melyet bálványoz, vagy történelmi 
dissonantia, melyet az ok és okozat közti bírálat 
végzetszerű törvénye közelebb vagy távolabb, de 
minden bizonynyal katasztrófával fog megbüntetni 
a jövendőben. 

Sopron városának kegyes üdvözletét azzal látom 
indokolva, hogy közéletem működése hazánk tör­
ténetébe vágó oly eseményekkel van összeforrva, 
melyek nemzetünk újabbkori fejlődésével szoros 
kapcsolatban állanak. 

E működést lehet helyeselni, lehet rosszallani a 
szempont szerint, a melyből tekintetik; de maga 
a kapcsolatban állás tény. Hanem ha természetem 
nem óvna is meg, ama pár vonás századunk törté­
nelmének bölcseletéből, melyet fentebb vázoltam, 
mindenesetre megóv attól, hogy oly elfogult vagy 
hiu ágoskodó legyek, miszerint ne tudjam, hogy 
ez a kapcsolatosság nem az én személyes számlámra 
esik, hanem nemzetünk közszellemére, mely a haza 
közszükségeiből fejlődött ki. Ez volt a «producens», 
minden egyéni működés a «productum.» A kettő 
közt a kapcsolat megvan, ép úgy, a mint megvan 
a növények életébredése s a kikelet közt, de nem a 
növények életébredése hozza magával a kikeletet, 
hanem ez amazt. 

Állandó vonás az emberiség történelmében, hogy 
személyesíteni szereti az eszméket. Innen az a ke­
gyelet, melylyel azok felé fordulunk, kik a közre 
kiható egy-egy eszmének megvalósítása körűi mun­
kások voltak. De a ki a dolgok mélyére tekint, 
tudja, hogy az a kegyelet nem az egyénneK, hanem 
az eszmének, nem a személyesítőnek, hanem a sze-
mélyesítettnek szól. 

Ilyennek tekintem, ilyennek tudom én azon ke­
gyeletes megemlékezést, melynek 34 évi távollétem 
s a megváltozott viszonyok daczára a távol hazából 
annyi jelét venni szerencsém van. Nem annak a 
porladozó anyagnak, melyet ma Kossuth Lajosnak 
neveznek, de melynek neve holnap «por» leszen, 
hanem eszmének szól az, eszmének, mely azon 
kifejezést adta a tisztelt város üdvözlő levele fogal­
mazójának tolla alá, hogy ta nemzet szívének min­
den rezgése a rokonérzet titokzatosságával hangzik 
össze bennem a távolból is». 

Végűi saját aggkorának meghatóan mélabús 
rajzával kezdődik a Budapest fővárosához inté­
zett levél : 

Késő öregségem valóban még akkor is szükségét 
érezné a vigasztalásnak, ha az évek terhének sú­
lyát a hontalanság keserve nem növelné s a szere­
tet részvéte az egyedüli vigasz-sugár, mely az agg­
kor búskomor alkonyára derűt lövelhet. 

Nagyon igaz a tisztelt tanács azon észrevétele, 
hogy az idők terhe mindenkinek súlyos, s lélek­
tanilag nagyon indokolt azon nyilatkozata, hogy 
látva az aggkor gyengélkedéseit, habozik igazat 
adni a közhitnek, mely a késő öregséget a gondvi­
selés kiváló kegyének tekinti. 

Méltán habozik. 
A kiket hozzánk a családi szeretet köteléke fűz, 

azok a gondviselés kegyének tekinthetik, ha minél 
később üt az örök elválás órája, mert a hátramara­
dottakra még azután is a bús emlékezet fájdalma 
vár, mikor az elköltözöttnek már semmi sem fáj. De-
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annak, a ki viseli, a késő öregség bizony nem egyéb 
mint egy hosszú haldoklás, melyet kínossá teszen 
az, hogy öntudatos. A halál maga nem lehet kin, 
de az öntudatos hosszú haldoklás keserves egy álla­
pot. A beteg gyógyulni, a vizbefuló menekülni, a 
csaták harezosa sértetlen maradni, a halálra itélt 
megkegyelmeztetni remélhet, de a késő öregség, az 
reménytelen. Lesni a sülyedő hajó fedélzetéről, 
hogy miként merül el vonalankint az a pár hü­
velyknyi recsegő deszkafal, mely még a vizszínén 
felül libeg, bizony nem kellemes időtöltés. 

Ilyen a késő öregség. 
De hiszen a halál már a születéskor is csak idő 

kérdése, hát nem a halál közellétének gondolata a 
legkomorabb oldala a késő öregségnek, a legkomo­
rabb az, hogy öreg embernél «usus abit vitae» a 
mint Lucanus mondja. Az agy egy napról másikra 
veszti ruganyosságát, az emlékezet fiókjai egymás­
után becsukódnak, a gondolatok folyama csepe-
gőssé lassul, az érzékek eltompulnak, a lelki, testi 
erő darabonkint szakadozik le az öreg ember tag­
jairól, s az ember érzi, hogy szakadozik, érzi, hogy 
ma már nem az, a mi tegnap volt, érzi, hogy az 
élet fokonkint tengesse alakúi át, melynek jellege 
a mozdulatlan passzivitás. — Ez a késő öregség 
legkeservesebb átka. 

S ez átok súlyától bizony én sem maradhattam 
ment, bár igaz, hogy velem az aggkor aránylag 
még szeliden bánt, de bizony abban a testi és szel­
lemi erő-épségben, melyet a tisztelt tanács felemiit, 
több a látszat, mint a valóság. Akaratom meg-meg-
kisérli a birkózást a hanyatlással, régóta kizárkóz­
tam az emberi társaságból, bár iparkodom munká­
val töltögetni magányom űrjét, de azt csak én 
tudom, minő kimerítő fáradsággal jár az a termé­
ketlen munkásság, melyet a tisztelt tanács a termé­
szet másodvirágzásához hasonlítással tisztel meg; 
nagy erőlködésébe kerül az elaggott törzsnek az a 
halovány virány, meddő virány! elhull nyomtala­
nul, gyümölcsöt nem hagyva maga után. 

KOSSUTHRA É S CSALÁDJÁRA VONATKOZÓ 

K É P E I N K H E Z . 

Kossuth arczképeinek egész sorozatát közöl­
jük ma i számunkban, melyek pályájának úgy­
szólván minden nevezetesebb pontján bemu­
tatják. Van köztük több természet u tán készült 
rajz a negyvenes évekből s három festmény is, 
melyek közül kettő — a melyet fia s a melyet 
Par laghy Vilma festett — az egyedüli két fest­

mény, melyekhez a száműzetésben ült, és szá­
mos különböző időkben fölvett fénykép után 
készült kép. Az itt közölt arczképekkel úgy­
szólván teljessé tettük a Kossuthról fenmaradt 
hiteles arczképek azon gyűjteményét, melyet 
lapunk időnkónt közzé tett. 

Kossuth családja tagjai közül atyjáról, Kos­
suth Lászlóról, ki 1839-ben halt meg a pest­
megyei Dabason, nem maradt fenn arczkóp. 
Anyjának is csak egy arczképe ismeretes, me­
lyet egykorú festmény után reprodukálva la­
punknak bemutatunk. Kossuth anyja tudva­
levőleg tyrlingi Wéber Sarolta, Wéber András 
liszkai postamester lánya volt, régi nemes csa­
lád sarja. A család egyik tagját a XVII. század­
ban Caraffa vértörvónyszéke halálra ítélte és 
kivégeztette. Kossuth anyja nagy míveltségü, 
finom érzésű nő volt, a gondviselés megadta 
neki, hogy lássa fia pályájának legdicsőbb nap­
jai t , de tanúja volt a gyász, a hontalanság 
éveinek is. 1853-ban hal t meg Brüsszelben, a 
hova azért utazott , hogy fiához, ki akkor Lon­
donban lakott, közel lehessen s a mint a viszo­
nyok engedik, hozzá mehessen. Brüsszelben is 
van eltemetve. 

Kossuth Lajos nejével meszleni Meszlényi 
Terózzel már régebben ismeretségben volt, a 
viszony azonban akkor fűződött köztük szoro­
sabbra, mikor a már országos hírnevű politikus 
a «Törvényhatósági Tudósítások* kiadása miatt 
szenvedett fogságából kiszabadulva a parádi 
fürdőben keresett üdülést s itt újra találkozott 
Meszlényi Terézzel. Néhány hónapra rá, szep­
tember 9-én volt az esküvőjük, mely akkori­
ban országos feltűnést keltett. A menyasszony 
ugyanis katholikus volt s a pesti belvárosi plé­
bános nem akarta nekik a házassági áldást meg­
adni, ha csak Kossuth nem ad reversálist. Végre 
is evangélikus lelkész adta őket össze s ez volt 
az első vegyes házasság, melyet protestáns pap 
előtt kötöttek. Ez az eset akkor annyival is 
nagyobb zajt keltett, mert a vegyes házasságok 
kérdése napirenden volt. Kossuth példás családi 
életet élt nejével, a ki a hazából való menekü­
lése után csakhamar követte török földre. Tit­
kon hagyta el a haza földjét ő is, Szerbián át, 
Garasanin híres szerb politikus segítségével ós 
Sumlában találkozott férjével. Gyermekeit azon­

ban nem hozhatta magával, ezeknek csak 
1850-ben engedte meg a kormány, angol köz­
benjárásra, hogy atyjukat kövessók. Kossuthnó 
1865 szeptember elsején halt meg Turinban. 
Egyetlen leányuk, Vilma, ki 1843-ban szüle­
tett, szintén a száműzetésben halt meg alig 
17 éves korában, 1862 április 22-én, húsvét 
vasárnapján. Halála nagy csapás volt szüleire 
s különösen atyjára, a ki mély apai szeretettel 
ragaszkodott hozzá. Kossuth nejének és leá­
nyának hamvait 1894-ben, Kossuth halálakor 
hazahozta s az apával közös sírban helyezte el 
a nemzeti kegyelet. Kossuth két fiának, Ferencz-
nek (szül. 1841-ben) ós Lajos Tivadarnak (szül. 
1844-ben) pályafutása és életkörülményei isme­
retesek a közönség előtt. Kossuth testvérei 
közül ma már csak nővére, Ruttkaynó Kossuth 
Lujza ól, a ki utolsó éveiben testvéri hűséggel 
gondozta bátyját. 

Egyéb Kossuthra vonatkozó kópeiük között, 
mint a mostani századik születésnap alkalmá­
nak különösen érdekes emlékét, bemutatjuk 
Kossuth monoki szülőházát is. Monok község 
Szerencstől éjszakra s pár óra járásnyira fek­
szik, az Ond vize mellett, melynek part jain a 
hagyomány szerint valaha a honfoglaló Árpád 
hadai táboroztak. Az egyszerű tiszti lakóház, 
melyben Kossuth született, a gróf Andrássy 
család uradalmához tartozik s Kossuth atyja 
mint az uradalom ügyésze lakott benne. Kos­
suthot azonban nem itt Monokon keresztelték, 
mert itt nem volt evangélikus pap, hanem 
Tállyán, az ottani evangélikus templomban. 

Az élet első állomása, a szülőház mellett az 
utolsót, a sírt is megtalálja lapunkban az ol­
vasó. Kossuth sirja tudvalevőleg a kerepesi 
temető legszebb helyén, Deák és Batthyány 
mauzóleumai közelében van. 

Kossuth órája. A nagy ember után maradt 
ereklyék legérdekesebbjei közé tartozik az a 
XV. Lajos korabeli ízlés szerint készült, 
XVIII. századból származó fali óra, melynek 
rajzát most közölni alkalmunk van. 

Ez órát sokáig használta Kossuth Lajos s ez 
függött azon szobában, melyben meghalt. 

A halál bekövetkezte után, 10 óra 50 percz-
kor — este — megállította Kossuth Ferencz az 
órát s azóta így őrzi lakásán. így is szándéko­
zik azt majdan a Nemzeti Múzeumnak ado­
mányozni. 
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